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ABOUT THE AUTHOR 



Bom in 1835 in Qadian (India), Hadrat Mirza Ghulam 
Ahmad, the Promised Messiah and Mahdi as , remained 
dedicated to the study of the Holy Quran and to a life 
of prayer and devotion. Finding Islam the target of 
foul attacks from all directions, the fortunes of 
Muslims at a low ebb, faith yielding to doubt and 
religion only skin-deep, he undertook vindication and 
exposition of Islam. In his vast corpus of writings 
(including his epoch-making 'Brdhin-e-Ahmadiyyah'), 
his lectures, discourses, religious debates etc., he 
argued that Islam was a living faith and the only faith 
by following which man could establish contact with 
his Creator and enter into communion with Him. The 
teachings contained in the Holy Quran and the Law 
promulgated by Islam were designed to raise man to 
moral, intellectual and spiritual perfection. He 
announced that God had appointed him the Messiah 
and Mahdi as mentioned in the prophecies of the 
Bible, the Holy Quran and Ahadith. In 1889 he began 
to accept initiation into his Community which is now 
established in one hundred and seventy-six countries. 
His eighty books are written mostly in Urdu, but 
some are in Arabic and Persian. 




After his demise in 1908, the Promised Messiah as was 
succeeded by Hadrat Maulawi Nur-ud-DIn ia , 
Khalifatul Masih I. On the death of Hadrat Maulawi 
Nur-ud-DIn ia in 1914, Hadrat Mirza Bashir-ud-DIn 
Mahmood Ahmad 1 a , who was also the Promised 
Messiah’ s as Promised Son, was elected as Khalifa. 
Hadrat Mirza Bashir-ud-Din Mahmood Ahmad ra 
remained in office for nearly fifty two years. He died 
in 1965 and was succeeded by his eldest son, Hadrat 
Hafiz Mirza Nasir Ahmad , the Promised grandson of 
the Promised Messiah as . After seventeen years of 
meritorious services he passed away in 1982. He was 
succeeded by his younger brother, Hadrat Mirza Tahir 
Ahmad as Khalifatul Masih IV who, having led the 
Community to its present strength and global 
recognition, passed away on the 19 th April 2003. 
Hadrat Mirza Masroor Ahmad Khalifatul Masih V at is 
the present head of the Community and enjoys the 
distinction of being the great-grandson of Hadrat 
Mirza Ghulam Ahmad as . 
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Foreword 

TajallJydt-e-Ildhiyyah is an unfinished book of the 
Promised Messiah as , written in 1906 and published 
posthumously in 1922. 

The book covers important subjects of Divine 
knowledge and spiritual insight. It opens with an 
account of the precision with which the Promised 
Messiah’s prophecies regarding earthquakes had been 
fulfilled, and foretells the coming of five more terrible 
catastrophes. In this context, Hudur as also explains the 
philosophy behind Divine chastisement. 

The difference between Divine and Satanic 
dreams, an account of the fulfilment of the prophecy 
regarding ‘Abdullah Atham, and a profound prophecy 
about global acceptance and victory of Ahmadiyyat — 
the true Islam — are but a few of the many singular 
themes discussed in this book. 

The original English translation, which was done 
by Mr. Mubarak Ahmad Nazir (Canada), has gone 
through several revisions. For these we are indebted 
to Mr. Malik Mahmood Ahmad (Islamabad), Mr. 
Munawwar Ahmad Saeed (USA) and Ms. Uzma 
Aftab (Lahore). I am also very grateful to Mr. Ata-ul- 
Mannan Raja and Mr. Tahir Mahmood Mubashar of 
Wakalat Tasnif, who very ably assisted me in the 
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whole project. Last but not least, we are grateful to 
Maulana Munir-ud-Din Shams, Additional Wakilut 
Tasnif, London, for his kind help and suggestions. 
Mirza Anas Ahmad M.A., M.Litt. (oxon) Wakilul 
Isha‘at, Tahrik-e-Jadid, pointed out to me mistakes in 
the final revised draft of the English translation, so 
the final revision was done by me. He also found the 
references of Ahddlth mentioned in the book. I am 
very grateful to him, and his team, especially Shaikh 
Naseer Ahmad who did most of the work of 
formatting and desktop publishing and Shahid 
Mahmood Ahmad, Sayyed Mansoor Ahmad Bashir 
who did the final proof reading of the manuscript. 
May Allah reward them all. 

Muhammad ‘All Chaudhry 
Wakilut Tasnif, 

Rabwah. 

Sunday, 18 June 2006 




Publisher's Note 



We feel honoured to publish Divine Manifestations, 
the English translation of Tajalllydt-e-Ildhiyyah 
written in Urdu in 1906 by the Promised Messiah as , 
Hadrat Mirza Ghulam Ahmad and posthumously 
published in 1922. This is the first edition of English 
translation. The following features of this edition 
should be kept in mind. 

This is the translation from the first Urdu edition 
of the book. 

The way the Promised Messiah as has paragraphed 
the book is not followed: paragraphs are given 
according to the modern standard practice. 

The references of Ahadith quoted by the Promised 
Messiah as are supplied as footnotes. They are marked 
with asterisk *. On page 9, the Promised Messiah as 
has made a reference to the Eloly Quran without 
giving the verse: we have given the chapter and verse 
reference in the footnote marked with asterisk *. 

The words in the text in normal brackets ( ) and in 
between the long dashes — are the words of the 
Promised Messiah as and if any explanatory words or 
phrases are added by the translator for the purpose of 
clarification, they are put in square brackets [ ]. 

The name of Muhammad sa , the Eloly Prophet of 
Islam, has been followed by the symbol sa , which is 
an abbreviation for the salutation Sallalldhu ‘Alaihi 
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Wasallam (may peace and blessings of Allah be upon 
him). The names of other Prophets and Messengers 
are followed by the symbol as , an abbreviation for 
‘Alaihissaldm (on whom be peace). The actual 
salutations have not generally been set out in full, but 
they should nevertheless, be understood as being 
repeated in full in each case. The symbol ia is used 
with the name of the Companions of the Holy 
Prophet 83 and those of the Promised Messiah 18 . It 
stands for Radi Allahu ‘anhu/‘anhd/‘anhum (May 
Allah be pleased with him/with her/with them). lh 
stands for Rahimahulldhu Ta‘ald (may Allah have 
mercy on him). at stands for Ayyadahulldhu Ta‘dld 
(May Allah, the Mighty help him). 

In transliterating Arabic words we have followed 
the following system adopted by the Royal Asiatic 
Society. 

I at the beginning of a word, pronounced as a, i, 
u preceded by a very slight aspiration, like h in 
the English word 'honour'. 
th, pronounced like th in the English word 
'thing'. 

^ h, a guttural aspirate, stronger than h. 

^ kh, pronounced like the Scotch ch in 'loch', 

i dh, pronounced like the English th in 'that'. 

j-3 s, strongly articulated s. 
ijA d , similar to the English th in 'this'. 
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Ja t, strongly articulated palatal t. 

Js> z, strongly articulated z. 

p a strong guttural, the pronunciation of which 

w must be learnt by the ear. 

^ gh, a sound approached very nearly in the r 
'grasseye' in French, and in the German r. It 
requires the muscles of the throat to be in the 
'gargling' position whilst pronouncing it. 

3 q, a deep guttural k sound. 

«■ a sort of catch in the voice. 

Short vowels are represented by: 
a for — ^ — (like u in 'bud'); 
i for — - — (like i in 'bid'); 
u for — ^ — (like oo in 'wood'); 

Long vowels by: 

a for — ! — or (like a in 'father'); 

i for ^ — or — ; — (like ee in 'deep'); 
u for j — ^ — (like oo in 'root'); 

Other: 

ai for j — ^ — (like i in 'site') 4 ; 

aufox j — ^ — (resembling ou in 'sound'). 

The consonants not included in the above list have the 



* In Arabic words like jA (Shaikh) there is an element of diphthong 
which is missing when the word is pronounced in Urdu. 
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same phonetic value as in the principal languages of 
Europe. 

We have not transliterated Arabic, Persian and 
Urdu words which have become part of English 
language, e.g., Islam, Mahdi, Quran, Hijra, Ramadan, 
Rahman, Hadith, Zakat, ulema, umma, sunna, kafir 
etc. 

For quotes straight commas (straight quotes) are 
used to differentiate them from the curved commas 
used in the system of transliteration, ‘ for £, ’ for «■. 
Commas as punctuation marks are used according to 
the normal usage. 

References of the Holy Quran are given as 
Chapter No. followed by colon followed by Verse 
No. Thus 2:43 means Chapter 2 and Verse 43 of the 
Holy Quran. The same rule is followed in giving 
references of the Bible. 



Publishers 
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“A Warner came unto the world, but the world accepted him not, but 
God will accept him and establish his truth by mighty assaults.” 

The Prophecy of the Almighty God Regarding the Coming of Five 

Earthquakes 
The Words of Which are 

“Five times shall I show you 
the dazzling manifestation of 
this Sign.” 

The meaning of this Divine revelation is that God 
Almighty says that, in order to bear witness to the 
truth of my claim, and so that people may realize that 
I am from Him, God Almighty will cause five 
terrifying earthquakes to appear, one following the 
other, at short intervals. They will bear witness to the 
truth of my claim, and each of them will display such 
radiance that the beholder will at once be reminded of 
God. Such a terrifying effect will they have on 



1 In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. [Publisher] 

2 We praise Allah and invoke blessings upon His noble Prophet sa . 

[Publisher] 
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people’s hearts, and so extraordinary will be their 
power, intensity and devastation, that people 
beholding them will lose their very senses. All this 
will be the result of Divine jealousy, for people did 
not recognize the Hour. God says, I was hidden but 
now I shall make Myself known, and I shall display 
My Brilliance and liberate My servants, just as Moses 
and his people were liberated from the hands of 
Pharaoh. These miracles shall be manifested in the 
same way as those displayed by Moses in the 
presence of Pharaoh. And God says that He shall 
make a clear distinction between the truthful and the 
liar, and He shall support the one who is from Him 
and oppose anyone who opposes His chosen one . 3 

So O ye who hear, if these prophecies come to be 
fulfilled in just an ordinary way, then know that I am 
not from God, but if these prophecies do create a 
panic in the world at the time of their fulfilment, and 
their severity leads people to the verge of insanity, 
and there is widespread loss of life and property, then 
fear God Who made all this happen for my sake. How 



3 While [I was] in a state of slight drowsiness, God showed me a 
paper on which was written: 

OU'1 

which means that they [the earthquakes] will be the signs of the truth 
of the Holy Quran. [Author] 






Divine Manifestations 



3 



can man run away from God Who has control over 
every speck and particle? He says that He will close 
in stealthily, like thieves do, meaning thereby that no 
astrologer, seer or dreamer will have any knowledge 
of the exact time of the occurrence of these 
happenings, except to the extent to which He has 
conveyed it to His Promised Messiah or may later 
augment thereon. 

There will be a change in the world after these 
signs and many hearts shall be drawn towards God. In 
many blessed hearts the love of the world shall grow 
cold, and veils of indifference shall be lifted, and they 
shall be made to drink the elixir of True Islam. As 
God Himself has said: 

'Khosrau’s era' refers to the era of the Call of this 
humble one. But it does not suggest earthly kingdom, 
rather it signifies the heavenly kingdom which I have 
been given. What this revelation briefly means is that 
in the era of Khosrau, i.e., the era of the Messiah — 
which in God’s sight is called a Heavenly kingdom — 



4 At the beginning of Khosrau’s era, Muslims, who are Muslims in 
name only, will become true Muslims. [Translator] 
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began at the end of the sixth millennium, as 
prophesised by God’s holy Messengers 35 . The result 
was that those who were Muslims only in name 
started becoming true Muslims, as nearly four 
hundred thousand have already done. I am much 
gratified that at my hand almost four hundred 
thousand have repented of their sins and they include 
many Hindus as well as English people. Only 
yesterday, in fact, a Hindu was initiated as a Muslim 
at my hand and was given the name Muhammad 
Iqbal. Yesterday, when I was repeatedly reciting the 
above Divine Revelation, my spirit was all of a 
sudden imbibed with the following words which are a 
sequel to the above revelation: 

«lj j! j' f' — 2—* 

5 dji £ jU 

Likewise, in the following revelation, I was given the 
glad tidings of the spread of Islam through me. God 
addressed me saying: 

's’ k \ ' * ' T * 3 • i' * - * 

Ul j C-JI u u 

that is, ’O Moon and O Sun! You are of Me and I am 
of you.’ In this Divine Revelation, God has first called 

5 Do not look down with disdain at his stature, 

For even the Prophets take pride in his era. [Translator] 





me the moon and given Himself the title of the Sun. 
This means that just as the moon receives its glow 
through the bounty and benevolence of the sun, so is 
my light a result of the bounty and beneficence of 
God. Then God has called Himself the Moon and 
named me the sun. This indicates that He will 
manifest His glorious light through me. He was 
hidden, but shall now be manifested through me. The 
world was unaware of His radiance, but now, through 
me, His awe-inspiring light will spread all over the 
world. Just as a bolt of lightning illuminates the 
whole sky in a flash, so shall all this come to pass in 
this age. 



God addresses me and says, 'For your sake I 
descended upon the earth, and for you did My name 
shine, and I have selected you out of the whole 
world.' And He says: 



U *U— di ja J jU <ui Jtl 



that is, 'Your God says that such powerful miracles 
will descend from the heavens that you shall be 
pleased.’ Out of these, an epidemic of the plague and 
two powerful earthquakes — of which I had foretold in 
accordance with Divine revelation — have already 
appeared in this country. But now, God says that five 
more earthquakes are to appear. The world shall see 






6 



Tajalliydt-e-Ildhiyyah 



their extraordinary radiance and shall know as a 
certainty that they are the signs which have appeared 
in support of His servant, the Promised Messiah. It is 
unfortunate indeed that the astrologers and fortune- 
tellers of this age contend with me in matters of 
prophecies just as the magicians had confronted 
Prophet Moses as . Some ignorant claimants to 
revelation, who lie in pits of darkness, contest with 
me like Bal‘am, abandoning the truth and abetting the 
misguided. But God says that He will put all of them 
to shame and shall never grant this distinction to 
anyone else. Now is the time for them all to confront 
me with their horoscopes or their revelations. And if 
they now spare me any of their onslaughts, they shall 
surely be the losers. God says: 'I shall defeat them all 
and shall become the enemy of thy enemies.' He says, 
'I have chosen thee for the manifestation of My 
mysteries, and the earth and the heavens are with you 
just as they are with Me. You are to Me as is My 
throne.’ In support of [this revelation], there is the 
following verse in the Holy Quran which 
distinguishes God’s chosen Prophets as from others: 



J cyt 



6 Al-Jinn, 72:27-28. [Publisher] 






That is, crystal clear knowledge of the unseen is only 
revealed to His chosen Messenger. No one else has 
any share in it. 

Hence, members of our Community should not 
stumble, nor should they give any credence to my 
opponents and to those who have not been initiated at 
my hand, or else they will come under Divine wrath. 
Whenever some foul-mouthed person makes a false 
prophecy, God puts to test the truly faithful ones to 
see whether they give such a person the respect and 
regard which should be given only to God and to His 
Messenger. He watches whether or not they are firmly 
established upon the truth which they have been 
given. 

Remember, when these five earthquakes will have 
passed, and the destruction which God has willed 
shall have taken place, His mercy shall once again 
surge forth and, for a time, extraordinary and fearful 
earthquakes shall cease. The epidemic of the plague 
too shall disappear from the land, just as God 
addressed me and said: 






That is, a time will eventually come upon this Hell — 
the hell of plagues and earthquakes — when none shall 
be left in it, meaning, [none shall remain in hell] in 





this country. And just as it happened at the time of 
Noah as that a period of calm was granted after many 
people had been killed, the same shall happen now. 
Following this revelation, God says: 



- > > ,, > > s x A 4 'x 



That is, that people’s supplications will then be heard, 
rains shall come on time and the orchards and fields 



shall bear fruit in abundance. A period of joy shall 
begin and extraordinary calamities shall recede, lest 
people should think that God is only the Avenger 
( Qahhar ) and not Merciful {Rahim) and consider His 
Messiah to be ill-omened . 7 



Remember, it was necessary for large number of 
people to die at the time of the Messiah and it was 
also destined that plagues and earthquakes should 
strike. This is the meaning of the Hadith wherein it is 
written that people would perish with the breath of the 



7 It has been destined from the very beginning that the Promised 
Messiah would first appeal - in an awe-striking form, and, as far as his 
eyes would see, people would perish with his breath. This means 
that that will not be the time for Jihad or fighting with the sword. It 
will be the spiritual attention of the Messiah which will work like a 
sword, and awe-inspiring signs like plagues, earthquakes and other 
calamities shall descend from heaven. Then God’s Messiah shall 
look upon mankind with compassion, and the heavens too shall 
show signs of compassion, and people shall be blessed with long 
lives and abundant provisions shall come out of the earth. [Author] 
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Messiah, and his killing breath would work as far as 
his eyes would see*. It is wrong to infer from this 
Hadith that the Messiah would be a witch that would 
remove people’s hearts just by looking at them. What 
it really means is that wherever his pure breath — i.e. 
his teachings — would spread in the world, people 
would deny him, reject him and abuse him; so much 
so, that their rejection shall become a cause of 
chastisement for them . 8 This Hadith indicates that the 
Promised Messiah will be vehemently opposed, with 
the result that a great many people shall die in the 



See Sahih Muslim, Kitabul Fitan, Babu Dhikril Dajjal. [Publisher] 

8 This Hadith, too, proves that, at the time of the Messiah, the 
injunction regarding Jihad shall be suspended, in accordance with 
one of the characteristics of the Promised Messiah recorded in Sahih 
Bukhari is cfi i.e., when the Promised Messiah comes, he shall 
put an end to war and Jihad. The underlying wisdom of this saying is 
that since the mere spiritual attention of the Messiah will be 
sufficient to trigger wrathful signs and hundreds of thousands shall 
die in plagues and earthquakes, it will not be necessary to destroy 
anyone with the sword. And God is far too Compassionate to inflict 
two terrible signs upon a people at the same time, i.e., the vengeance 
of God coupled with the destruction unleashed by people through the 
sword. God Almighty has clearly stated in the Holy Quran that these 

two punishments cannot come together at the same time. [Author] 

* 

Sahih Bukhari, Kitabul Hadithul Ambiya’, Bab Nazulul Masih. In some 
editions of Bukhari the words are ; however, both the expressions 

virtually mean the same thing — ior Jizya (a kind of tax) is taken from the 
vanquished non-Muslims. [Publisher] 

See the Holy Quran, Al-An‘am 6:66. [Publisher] 






